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LESSON 15 

SUJATA GAVE HIM MILK-RICE 

 In a village called Senani there lived a young, very beautiful and rich girl who want-

ed to marry and have a son. She waited for many years and she was not successful. The 

people told her that she must go to a Banyan tree near Neranjara fiver and ask the tree-

god to give her a husband and a lovely son. People at that time believed and prayed to 

trees and images for help. She did as talk by the people. Later on she got married to a 

young man and they had a lovely son. She was extremely happy and decided to fulfil her 

vow to that tree-god for giving her all that she had asked for. So on the day she wanted to 

fulfil the vow she sent her servant to the tree to clean the foot of the Banyan tree.  

သငခ်န််းစာ (၁၅) 

သဇုာတာသည ်ရဟန််း ဂ ေါတမက  ုဃနာန ု ို့ဆမ်ွ်း ဂ ်းလှူစဥ ်

 သေနာနဂိ ိုုံးသ ေါ်သော ရွာတစ်ရွာတွင ် အမ်ိသ ာငပ် ြုပ  ုံး ောုံးတစ်သ ာက်ရ ိဖိို ို့ရန ် အလိိုရ ိသနသော အလွန ်

သ ျာသမာ လ    ျမ်ုံးောသော လ ိုမင ်တစ်ဥ ုံးသန ိိုင ်ဲို့ ါတ ်။ ေမူေည် န စ်အသတာ်ကကာ သစာင်ို့သန ဲို့သော်လ ဲ

ဆနဒပ ည်ို့ဝပ ငု်ံးမရ ိ ဲို့ ါ။ ေမူေည် သနရဥဇရာပမစ်အန ုံးရ ိ သညာင ်ငက်က ုံးဆ  ောွုံးပ  ုံးသတာို့ ေမူကိို သ ာကျ်ာုံး 

တစ်သ ာက်န င်ို့ ျစ်စဖွ  ် ောုံးတစ်သ ာက်သ ုံးဖိို ို့ရန ် ေစ် ငသ်စာင်ို့ နတ် ရိုကခစိိုုံးကက ုံး   သတာငု်ံး   ါလိို ို့ ေမူကိို 

တ ျိြုျို့လူမျာုံးက သပ ာ ဲို့ကက ါတ ်။  ိိုအ ျိနက် လူအမျာုံးေည် အလိိုဆနဒမျာုံးရရ ိဖိို ို့ရနအ်တွက ် ေစ် ငမ်ျာုံးကိို 

ဆည်ုံးက ် ကိိုုံးကွ ် ဲို့ကက ါတ ်။ ေမူ ေည်  ိိုလူအမျာုံးသပ ာ ဲို့ကကေည်ို့အတိိုငု်ံး ပ ြုလို ် ဲို့ ါတ ်။  ငု်ံးသနာက်မ ာ 

သတာို့ ေမူေည် လူင ်တသ ာက်န င်ို့ အမ်ိသ ာငပ် ြု ဲို့ပ  ုံး ေတူိို ို့မ ာ  ျစ်စဖွ ် ောုံးင ်သလုံးတစ်သ ာက် ရရ ိ ဲို့ကက ါ 

တ ်။ ေမူေည် အလွနသ် ျာ်ရွှငပ်  ုံး ေသူတာငု်ံးေမျှ အလိိုဆနဒအာုံးလ ိုုံးကိိုသ ုံး ဲို့သော ေစ် ငသ်စာင်ို့နတ် ရိုကခစိိုုံး 

မငု်ံးကက ုံးကိို  ူသ ာ် ေ ကနသ်တာို့ဖိို ို့ရန ် ဆ ိုုံးပဖတ် ျက် ျလိိုက် ါတ ်။  ိို ို့သကကာင်ို့ ေမူေည်  ူသ ာ် ေ ကနသ်တာို့ 

လိိုသော တစ်သန ို့တွင ် ေမူ၏ အလို ်ေမာုံးမျာုံးကိို သညာင ်ငသ်ပ ရငု်ံးေိို ို့ ောွုံး သရာက်ေန် ို့ရ ငု်ံးဖိို ို့ရန ် သစလွှတ် ဲို့ 

 ါတ ်။  

 

 This young and beautiful lady’s name was Sujata. She had a thousand cows and 

she fed them with sweet creepers called Valmee so that the cow’s milk was sweet. Then 
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she milked the thousand cows and fed that – milk to five hundred cows and their milk to 

two hundred and fifty cows and so on until she fed only eight cows. She did this to get the 

sweetest and most nourishing milk to make the delicious milk-rice for the tree-god. She 

then cooked the rice in this milk. Suddenly she was surprised to see her servant running 

and coming to her very happy and excited and said:  

 

 “O! my lady Sujata, the Banyan tree-god himself has come down from the tree for 

your food. He is seated under the tree meditating. How lucky you must be to have the god 

in person to accept your food.”  

 

  ိိုင ်ရွ ် လ  သော အမျိြုုံးေမ ုံး၏အမည်မ ာ ေို ာတာပဖစ် ဲို့ ါတ ်။ ေမူမ ာ နာွုံးတစ် သ ာငရ် ိ ဲို့ပ  ုံး 

ေမူေည် နာွုံးနိို ို့မျာုံး အလွန ်ျိြုပမိနေ်ည်ို့တိိုငသ်အာင ်  ငု်ံးနာွုံးမျာုံးကိို Valmee သ ေါ်သော န ွ် ျိြုပမက်မျာုံးကိို 

သက ုံးသမွုံး ဲို့ ါတ ်။  ိို ို့သနာက် ေမူေည် နာွုံးတစ်သ ာငမ် နိို ို့မျာုံးကိို ရ ူပ  ုံး  ငု်ံးနာွုံးနိို ို့မျာုံးကိို ငါုံးရာသောနာွုံးတိို ို့ကိို 

တိိုက်သက ုံး ဲို့ကာ၊  ငု်ံးငါုံးရာမ ရရ ိသော နာွုံးနိို ို့တိို ို့ကိို န စ်ရာငါုံး ဆ ်သောနာွုံးတိို ို့ကိိုတိိုက်သက ုံး ဲို့ ါတ ။်  ိိုကဲို့ေိို ို့ 

ေမူေည် နာွုံးရ စ်သကာငမ်ျှော ကျနေ်ည်အ  ိ တိိုက်သက ုံး ဲို့ ါတ ်။ ေမူေည် ေစ် ငသ်စာင်ို့နတ် ရိုကခစိိုုံး 

မငု်ံးကက ုံးအတွက် အလွန ်  ျိြုပမိန ် အရောရ ိ သော ဃနာနိိုုံးဆမ်ွုံးပ ြုလို ်ဖိို ို့ရန ် အလွန ်ျိြုပမိနပ်  ုံး အာဟာရပ ည်ို့ဝေည်ို့ 

နိိုမျာုံးရရ ိဖိို ို့ရန ် ဤနည်ုံးအာုံးပဖင်ို့ ပ ြုလို ် ဲို့ ါတ ်။  ိို ို့သနာက် ေမူေည်  ငု်ံးနာွုံးနိို ို့ပဖင်ို့  မငု်ံး ျက် ဲို့ ါတ ။် 

ရိုတ်တရက် ေမူ၏ အလို ်ေမာုံးက ေမူသ ျာ်ရွှငသ်စရန ် သပ ုံးလာပ  ုံး ေမူကိို အ ို့အာုံးေင်ို့သစ ဲို့ပ  ုံး တက်ကက 

တိုနလ်ှု ်စွာ သပ ာကကာုံး ဲို့  ါတ ်။  

 

 “အိို......ေ ငမ် ေို ာတာ၊ သညာင ်ငသ်စာင်ို့နတ် ရိုကခစိိုုံးကက ုံးေည် ေကူိို ်တိိုင ်ရ ငမ်၏ ဃနာနိို ို့ ဆမ်ွုံးအတွက် 

သညာင ်ငမ်  လာသရာက၍် ေစ် ငသ်အာက်တွင ် တရာုံးအာုံး ိုတ်လျက်  ိိုငသ်န ါတ ်။ ေင၏် ဃနာနိို ို့ဆမ်ွုံးကိို 

   ူဖိို ို့ရန ်ရိုကခစိိုုံးနတ်မငု်ံးကက ုံးကိို ်တိိုငရ် ိသနတာ ေငေ်ည် ဘ ်သလာက်မျာုံး က သကာငု်ံး လိိုက် ါလိမ်ို့။ 

 

 Sujata too was very happy and excited. She danced with joy with the servant. They 

then took even more pains to prepare the milk-rice.  
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 Taking with them the delicious milk-rice both of them went toward the Banyan tree. 

Sujata was so surprised and excited to see her tree-god himself ----- who was so hand-

some-looking so serene, sitting and meditating. She did not know that he was in fact As-

cetic Gotama. While she was putting the delicious milk-rice in his bowl she said, “May 

you be successful in obtaining your wishes as I have been.”  

 

 Ascetic Gotama ate the food and then with the empty bowl in his hand, crossed the 

river Neranjara on the way to Gaya.  

 

 ေို ာတာလဲဘ ဲ အလွန ် ဝမ်ုံးော သ ျာ်ရွှင ် တက်ကက ဲို့ ါတ ်။ ေမူေည် အလို ်ေမာုံးန င်ို့အတူ သ ျာရ်ွှငစွ်ာ 

က ိုန ်ဲို့ ါတ ်။  ိို ို့သနာက် ၎ငု်ံးတိို ို့ေည် ဃနာနိို ို့ဆမ်ွုံး ျက်ပ ြုတ်ပ ငဆ်ငဖိ်ို ို့ရန ် မသမာနိိုင ် မ နု်ံးနိိုင ် ကကိြုုံး မ်ုံးသဆာင ်

ရွက် ဲို့ကက ါတ ်။  

 

 ၎ငု်ံးတိို ို့ န စ်သ ာက်ေည ်  ိို အရောန င်ို့ပ ည်ို့စ ိုသော ဃနာနိို ို့ဆမ်ွုံးတိို ို့ကိို ူသဆာငလ်ျက် သညာင ်ငဆ် ေိို ို့ 

ောွုံး ဲို့ကက ါတ ်။ ေို ာတာေည်  ိိုငလ်ျက် တရာုံးအာုံး ိုတ်သနသော အလွန ် လ   ေ ပါ ်ပ  ုံး ကကည်ို့ရှု ဖွ  ်

သကာငု်ံးသော သညာင ်ငသ်စာင်ို့နတ် ရိုကခစိိုုံးမငု်ံးကိို ကကည်ို့ရှု ဖိို ို့ရန ် အလွနဘ် ဲ အ ို့အာုံးေင်ို့ တက်ကက တိုနလ်ှု ်လျက်ရ ိ ဲို့ 

 ါတ ်။ ေမူေည် အမ နတ်က ်သတာို့  ိိုအရာေည် ရဟနု်ံး သဂါတမလိို ို့မေ ိဲို့ ါ။ ေမူေည် အရောန င်ို့ပ ည်ို့စ ို 

သော ဃနာနိို ို့ဆမ်ွုံးမျာုံးကိို  ွက် နု်ံးကန ်ေဲိို ို့  ည်ို့သန စဥ် “က န်ို ် လိိုအငဆ်နဒသတွ ပ ည်ို့ဝ ဲို့ေလိို ေင၏် 

လိိုအငဆ်နဒမျာုံးေည် ပ  ုံးပ ည်ို့စ ို ါသစ” ဟို သပ ာကကာုံး  ဲို့ ါတ ်။  

 

 ရဟနု်ံး သဂါတမေည ်  ိိုဃနာနိို ို့ဆမ်ွုံးကိို ေ ိုုံးသဆာငပ်  ုံးသနာက်  ိို ွက်အလွတ်န င်ို့အတ ူ ဂ ာေိို ို့ 

ောွုံးရာလမ်ုံးရ ိ သနရဥဇရာပမစ်ကိို ပဖတ်သကျာ် ဲို့ ါတ ်။  


